
Dramski pisci u zemqi Srbiji neguju svoje pozori{te. Ono,
dodu{e, nema pozornicu, rediteqe i glumce, nema podr{ku medija,
politi~ke nomenklature i wene administracije, a ni pozori{ni
kriti~ari tzv. najmla|e generacije ne znaju da takav teatar po-
stoji, ali uprkos svemu dramsko pozori{te opstaje i napreduje,
razvija se i neguje disperziju poetika i razli~itih nastojawa, do-
kazuju}i davno poznatu istinu da je svet pozori{ta u su{tini svet
ideja. Otuda i ova sveska ugledne edicije Savremena srpska drama
donosi {est dramskih tekstova od kojih ve}ina ima zajedni~ki ime-
niteq: ironijski otklon kao odnos prema svetu u kome `ivimo i
kriterijumima koje nam takav svet name}e.

Miodrag \uki} objavquje najnoviju dramu Mlin koja u podna-
slovu nosi `anrovsku oznaku pastirska igra. Ovde se nalazi zamka
u koju }e voqno u}i ~italac; kao dramski `anr, veli teorija kwi-
`evnosti, pastorala je nastala u 16. veku u Italiji, a wene teme su:
svemo} qubavi, povratak prole}a, radost poqskog `ivota, itd. Rad-
wa se odvija u idili~nom, arkadijskom ambijentu, a li~nosti su
preru{eni pastiri i pastirice koji simbolizuju pravi `ivot, za
razliku od pripadnika aristokratije.

Da vidimo kakvi su \uki}evi pastiri i pastirice, a potom da
ustanovimo kakav je taj pravi `ivot koji oni simbolizuju.

Arkadijski prostor u pastorali Mlin je Toplica, a zbivawe se
doga|a ispred mlina u ~ijem se jazu nalaze utopqenici. “Idili~an
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`ivot” dramskih junaka ispuwen je nasiqem u raznim oblicima, a
“radost poqskog `ivota” podrazumeva me|usobne sukobe u kojima
se koristi raznovrsno oru`je. “Svemo} qubavi” preobra`ena je u
trajnost mr`we koja ima razli~ite pobude. Kod \uki}a, kako se
vidi, tananost ~uvstava koja se ispoqava u pastorali pretvorena je
u drasti~nost `ivota koji `ivimo danas. To je, dakle, pravi `ivot
koji \uki} slika strpqivo, bez `urbe, plasti~no, detaqno i pre-
cizno. U drami Mlin pastorala je preobra}ena u grotesku, a gro-
teska u danse macabre. Miodrag \uki}, kako vidimo, konsekventno
sprovodi inverziju `anra, parodiraju}i ne samo wegove arhetipske
obrasce, ve} i navode}i ~itaoca da se ironijskom distancom odredi
prema `estini koja izvire iz dramskog teksta. Pisac temeqno pre-
tresa sve slojeve ~ovekovog pona{awa i ukazuje na animalnost koja
se – ~im se uka`e prilika – bezobzirno ispoqava u najdrasti~nijem
obliku, pri ~emu se gube sve moralne i religijom uspostavqene
norme opho|ewa.

U topli~kom mikrokosmosu, kako ga opisuje \uki}, obitavaju ne
samo qudi, ve} i yinovski pauci, sotona, kao i bi}a koja su po-
katkad qudi a pokatkad pripadaju `ivotiwskom svetu. U kolopletu
sukoba, sporova, nasilnih smrti i, tako|e, nasilnog `ivota, \uki}
kao kakav alhemi~ar, od trivijalnih postupaka dramskih junaka i
wihovih re~enica, zagrcnutih, ispraznih ili uskovitlanih, stvara
poeziju bezna|a kojom nas obavezuje da s wim podelimo nespokoj
koji i sam ose}a i o kome pi{e u svojim dramama. Posle drame
Svetionik objavqene 2005. godine, koja je – u tradiciji sredwo-
vekovne misterije - razmatrala odnos ~oveka prema Bogu u svoj
slo`enosti i promenqivosti, Miodrag \uki} je komadom Mlin
otvorio novi niz pitawa odnosa ~oveka prema sotoni, ali i prema
sebi samom. Time je upotpunio zbir antropolo{kih i filozofskih
tema kojima obiluje wegov dramski opus.

Miladin [evarli} predstavqa nam se dramom koja pripada cik-
lusu Srpska trilogija. Re~ je o komadu Propast carstva srpskog;
uz ovu dramu, trilogiji pripadaju jo{ i dela Zmaj od Srbije i
Kara|or|e. I polazi{te i ishodi{te za ove drame Miladin [e-
varli} nalazi u elementima srpske nacionalne istorije. Za razli-
ku od dramskih pisaca iz druge polovine devetnaestoga veka koji su
istra`ivali nacionalnu istoriju (Matija Ban, Milo{ Cveti}, Jo-
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van Draga{evi}, Jovan Suboti}) idealizuju}i pro{lost i slave}i
vladare, Miladin [evarli} nudi ironi~an pogled na srpsku isto-
riju osporavaju}i mitomanske sklonosti velika{a i romanti~ar-
sku pa i nazdravi~arsku retoriku koja svoje recidive ima i danas.

Junaci drame Propast carstva srpskoga su istorijske li~nosti
– car Stefan Du{an, wegov sin Uro{, `upan prilepski Vuka{in
Mrwav~evi} i drugi velika{i i dostojanstvenici; okupqeni oko
Du{ana ~ija energija posustaje, velomo`e se – kako to ve} biva –
bave intrigama i neizbe`nom borbom za srpski presto. Du{an je
obuzet idejom osvajawa zemaqa, a wegov sin Uro{ ve} je utonuo u
maglu dekadentnog izbegavawa dr`avni~kih obaveza. Ambiciozni
Vuka{in iskoristi}e priliku da se oslobodi Du{anove autori-
tarne vlasti i nametnu}e se kao savladar nezainteresovanom Uro-
{u. [evarli} se, dakle, dr`ao osnovnih istorijskih podataka i u
tome pogledu wegova drama ne donosi bitno nova tuma~ewa po-
vesnih doga|aja. Ono {to pisac nudi kao samosvojan pogled na uzro-
ke i posledice de{avawa jeste detronizacija mitomanstva koje je,
vremenom, svojom koprenom prekrilo zbivawa i istorijske li~no-
sti li{ilo uobi~ajenih, pa i r|avih, qudskih osobina. U tome
pogledu [evarli} je radikalniji od drugih pisaca, ~ime potvr|uje
da mogu}nosti primene autoironije prema projekciji sopstvenog
mitomanstva u srpskoj drami nisu dovoqno iskori{}ene.

[evarli}eva ironija je delikatna, mo`e biti ~ak i relativno
uzdr`ana. Ona nije aforisti~arski zlurada, niti joj je ciq da
dejstvuje na prvu transmisiju. [evarli}eva ironija je prodevena
kroz celu dramu kao objediwuju}a nit koja daje posebnu vizuru
dramskom zbivawu.

Ironijom je natopqena i drama Eduarda Daj~a Gozba ili o Era-
zistratu. Ve} naslovom nas upu}uje na Platona i wegov znamenit
spis. Kao i Platon, i Eduard Daj~ u svojim dijalozima raspravqa o
lepom, dobrom i qubavi, uslo`wavaju}i svoje dijaloge nizom aso-
cijacija na savremeni svet i dana{we odnose me|u qudima. Ali,
Daj~ nema nameru da docira ni u kom pogledu; Daj~a zanima sama
igra dijaloga koji se uspostavqa izme|u dramskih lica. Pisac, da-
kle, uspostavqa niz dijalo{kih slika u kojima se, jezgrovito ali
bez `urbe, razmatra neko pitawe vezano za status ili biografiju
dramskog junaka. Eduard Daj~, potom, zakqu~uje raspravu humornom
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poentom koja ne dopu{ta da se drama preto~i u filozofski disput.
Dakako, pisac s velikim zadovoqstvom, kad god je to mogu}e, u svoje
{tivo uvodi duhovite aluzije (videti prvu scenu gozbe i nastup
Kirilosa), ~ime uspostavqa direktan dijalog s na{im vremenom i
wegovim simbolima.

Premda komad, kako sugeri{e naslov, govori o Erazistratu, le-
karu, mogao bi s jednakom ubedqivo{}u da bude posve}en i Ari-
starhu, astronomu, koji ima zna~ajan udeo u zapletu koji se odnosi
na prelepu Pitiju. A pojava Pitije donosi novo uzbu|ewe me|u
Daj~ove dramske junake, jer `enski princip – pa i kad je re~ o
aluziji na Platona – uvek unosi nemir erotske prirode i me|u
postojane u~ene qude.

Ironija kojom se koristi Eduard Daj~, sofisticirane je pri-
rode, a weno dejstvo ograni~eno je predznawem ~itaoca. Ali, i
mawe upu}eni na}i }e u Daj~ovom komadu obiqe humornih invek-
tiva koje prethode komi~kim obrtima.

Bo{ko Suvajyi} napisao je grotesku Ostrvo. Ovaj komad ima
tri ~ina, prolog i epilog. Suvajyi} ne daje priliku ~itaocu da
proizvoqno tuma~i dramsku pri~u, ve} ga prologom detaqno upu-
}uje u razu|eno dijalo{ko poqe. Ostrvo zapo~iwe u azilu, ludni-
ci, gde nas pisac upoznaje sa dramskim licima i hijerarhijom koja je
uspostavqena me|u wima. Posle eksplozije u bolnici, junaci se
nalaze na ostrvu, {to }e re}i da je jedan azil zamewen drugim.
Privid organizovanog `ivota neguje se tako {to se, jednom uspo-
stavqeni, odnosi subordinacije daqe produbquju. I dok se pri-
nudni stanovnici ostrva bave pravqewem pozori{ta u pozori{tu
~ime ispuwavaju svakodnevnu ~amotiwu i bezna|e, podsvesna reak-
cija wihovog predvodnika postaje svesna radwa tragawa za zavere-
nikom koji `eli da ga svrgne s vlasti. Podozrivost prema svima
raste, a time i motivacija ~elnika da blagovremeno otkrije pro-
tivnika koji ga ugro`ava.

U komadima kao {to je Suvajyi}evo Ostrvo ne treba tra`iti
ono ~ega nema – metafizi~ki obojenu sliku qudske egzistencije –
ve} vaqa u`ivati u majstorstvu onoga {to je pisac skladno na-
~inio: duhovitim stihovima, parafrazama i aluzijama na kwi`ev-
ne arhetipove, lako}i igre koja se odvija sama po sebi kao da pred-
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stavqa sam princip travestije. Tako ~itana, groteska Ostrvo sti-
~e i literarne a ne samo dramske kvalitete.

Drama Aleksandra \aje ne poseduje ironijsku distancu kao dru-
ga {tiva o kojima pi{e potpisnik ovih redova. \aja je, inspirisan
romanom Milene Nokovi} No} pada na Kosovo, napisao dramsku
raspravu Povratak kne`evog sokola.

U \ajinoj drami nema mu{karaca; spisateqeve junakiwe su kne-
giwa Milica, despotica Jefimija i princeza Olivera – istorijske
li~nosti; ve} po tome svojstvu, da li~nosti drame pripadaju lep-
{em polu, \ajina drama predstavqa kuriozitet u na{oj drama-
turgiji. Dve umne `ene, knegiwa Milica i despotica Jefimija
prate politi~ka zbivawa u Srbiji i okru`ewu i nastoje da se raz-
borito{}u i mudro{}u suprotstave neumitnostima koje su Srbiju
zahvatale od jeseni 1388. do zime 1389. godine.

U \ajinoj drami tragi~ni doga|aji zbivaju se mimo voqe `ena;
mu{ki svet je onaj koji donosi odluke, a `enski trpi posledice i
nastoji da obezbedi fizi~ki opstanak. Milica i Jefimija pomno
ispituju mogu}nosti koje su Srbiji ostale posle poraza na Kosovu;
wihove analize su ta~ne, a prognoze o budu}nosti bolne. Me|utim,
\aja nalazi dovoqno vaqanih motiva kojima obja{wava i brani
odluku da princeza Olivera postane Bajazitova `ena; `rtvuju}i
Oliveru, Milica brani status dr`ave Srbije. Pragmatizam kojim
Milica, uz Jefimijinu pomo} i podr{ku, donosi te{ku odluku,
svoju opravdanost dokaza}e u narednim decenijama.

Portreti sve tri dramske junakiwe dati su psiholo{ki pre-
cizno i razlo`no. Aleksandar \aja insistirao je unutarwoj di-
namici koja je samo odblesak spoqa{wih doga|aja i gradio je komad
na uzdr`anim, ali emocijama natopqenim dijalozima, pre svega,
Milice i Jefimije. U kamernom izrazu, s prigu{enom patetikom
koja je izraz psiholo{kog pre`ivqavawa, \ajina drama jo{ jednom
problematizuje pitawe Kosova i na{eg odnosa prema istoriji.

Radomir Putnik
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Radomir Putnik, Vewaminov krst

Religija je za mnoge misle}e qude stara pri~a, pri~a koja malo
kazuje, iako su joj re~i jake. Radomir Putnik se dijalekti~ki bavi i
starom pri~om i jakim re~ima upozoravaju}i nas odrednicom iz
podnaslova, “Apokrif za radio”, da se tu radi o spisu sa skrivenim
zna~ewima koje pravoslavna dogmatika tretira kao la`an, pod-
metnut spis – la`na verzija nekog od mogu}ih doga|aja iz `ivota
Hrista ili svetaca.

Zatvorimo li o~i i otvorimo li um za neverovatno, slu{aju}i
radiofonijsko izvo|ewe drame Vewaminov krst, prisustvova}emo
~udu u koje svaki hri{}anin bar podsvesno veruje, povratak Hri-
stov, dolazak Izbaviteqa. Svi elementi su tu: prorok Ruvim – koji
najavquje Hristov dolazak, wegov u~enik Isahar – koji veruje u
prorokove re~i vi{e nego sam prorok, prorokova `ena Lija – ma-
terijalni dokaz da postoje qudska bi}a koja, mada li{ena du{e i
smisla za filozofiju, li~e na ~oveka, i najzad, Vewamin – pojava sa
krstom na le|ima u ~ijoj li~noj karti pi{e da se zove Isus Hrist...
A tu je i majstor dramskog uobli~avawa i razvijawa drame, Radomir
Putnik, duhoviti sumwi~avac, ve{t vodi~ kroz napeto tkivo stare
pri~e nabijene jakim re~ima. Prisustvujemo ritualu moralne pou-
ke koja ka`e da, kada su qudi suo~eni sa velikom prazninom bes-
mislenog `ivota, potreba za nekim smislom, idealom, raste sa ste-
penom obesmi{qenosti. Oni koji su mawe svesni ove potrebe, Lija,
uspevaju je sami sebi prikriti argumentima realnog pre`ivqa-
vawa i nalaze re{ewe i zadovoqstvo u sredstvima elementarnih
potreba i zadovoq{tina. Oni koji su svesniji, Ruvim i Isahar, i ne
mogu zatajiti tu potrebu, nalaze re{ewe u neprekidnoj ekscitaciji
sebe i okoline sa ciqem da pobude duhovne sile. I, oni pobu|eni -
Vewamin, koji dolaze da isku{avaju predstavqaju}i se kao sami
Isusi ili izbaviteqi kroz najavu samo`rtvovawa. Ali, kako je ova
drama apokrif, pokaza}e se pi{~eva poruka, da je dvosmislenost
osnovni princip i da onaj koji je do{ao da isku{ava odlazi drugim
putem, ne prema Golgoti, ve} onamo gde ga o~ekuju, aludiraju}i na
drugo, satansko lice, isku{iteqa; Ruvim: “Da, oti{ao je suprotnim
putem. Sti}i }e na vreme. ^ekaju ga.’’...

Da, stara pri~a. Blago ni{~ima duhom... Otvorimo o~i i vra-
timo se u svakodnevnicu.

Leon Kovke
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